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North American Computational Linguistics Olympiad

NACLO is a contest for high school and older middle school 

students involving linguistic puzzles. Students will apply their 

skills in logical analysis, learn about the diversity and 

consistency of language, and have fun.  !

!
 
No prior 
knowledge of 
linguistics or 
other languages 
is necessary!!

Open Round: January 29, 2015!
About 1500 students will compete in the US and Canada.   

In the New Haven area, you can participate at Yale University,!

I nvitat ional Round: March 12, 2015!
The top 100 students will be selected to compete.!

I nternational Linguist ics Olympiad: July 2015!
The top 8 students will represent the US at the  

international competition in Bulgaria.

Registration for NACLO is free and open to all students at nacloweb.org 

Come to any of the training sessions @ Yale: 

November 16, December 7, January 25  
!

Check the NACLO@Yale website for further information: 

http://ling.yale.edu/naclo-yale  

SIU will host NACLO’s open round in Faner Hall 1006. 

Contestants should arrive by 8:45 am on 1/24/19. 

Questions? Contact carstensv@siu.edu 

Visit the website for more information: 
nacloweb.org 

 

Open Round: January 24, 2019 
 About 1500 students will compete in the US and Canada. 

 Many high schools and universities host the contest for local students. 

Invitational Round: March 7, 2019 
 The top 10% of students will be selected to compete. 

International Linguistics Olympiad: Summer 2019 
 The top 8 students will represent the US at the  

 international competition in South Korea. 

 

__ Inepo siika. a.  You helped me. 

__ Empo nee aniak. b.  You danced. 

__ Inepo apo’ik aniak. c.  I saw you. 

__ Inepo apo’ik vichak. d.  I saw him. 

__ Inepo enchi vichak. e.  I helped you. 

__ Inepo enchi aniak. f.  I helped him. 

__ Empo ye’ek. g.  He saw you. 

Yaqui is an American Indian language 

currently spoken by about 16,400 people 

in Northern Mexico and southern 

Arizona.  

 

The following are eight emphatic 

sentences in the Yaqui language.  Your 

task is to match the correct English 

translations, given below in random 

order, to each Yaqui sentence. 

__ Aapo enchi vichak. h.  I left. 

Problem by Tom Payne. 

 
The following are inscriptions in hieroglyphic Luvian, an ancient Anatolian language related to (and once thought 

to be) Hittite.  These writings were totally incomprehensible until one scholar discovered the key: many of the 

words were names of regions, cities, and kings. 

 

1.    

 

4.    

 

2.    

 

5.    

 

3.    

 
6.    

 

Above are six inscriptions that correspond to the names of two regions (Khamatu, Palaa), two cities (Kurkuma, 

Tuvarnava), and two kings (Varpalava, Tarkumuva).  Your job is to match each inscription with the name that it 

represents.  The process you use to solve this puzzle is very similar to what archeological linguists actually do when 

they discover writings and inscriptions in unknown languages. 
Original problem by A. N. Zhurinskj. English adaptation by Valentin Vydrin. 

 
Ehiku ona kaikuaana. He has seven elder brothers. 

Ekahi o Mele kaikunane. Mele has one brother. 

Ekahi o Keone kaikaina. Keone has one younger brother. 

Aohe o Mele kaikuaana. Mele has no elder sisters. 

Aohe o Keone kaikuahine.   Keone has no sisters. 

Ekahi ou waa. I have one canoe. 

Hawaiian is a Polynesian language, 

spoken fluently by about 2000 people.  

The following Hawaiian sentences, 

with their English translations, are 

about a girl named Mele and a boy 

named Keone:  

Aohe o Mele kaikaina. Mele has no younger sisters. 

 

1. There are two possible English translations for the following Hawaiian sentence: “Aohe ou kaikuaana.”  What 

are they?  

 

2. Translate the following sentence into English and indicate who is speaking, Mele or Keone: “Aohe ou 

kaikuahine.” 

 

3. The English sentences “Keone has one brother” and “Mele has one younger brother” would be difficult to 

translate directly into Hawaiian. Explain why this is true.  
 

Original Problem by V. Belikov. English adaptation by Valentin Vydrin and Thomas Payne 
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